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Ráébredés | Realization | Das Erkennen, 2007

180 × 105 cm, linómetszet | linocut | Linolschnitt
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Fayoumi nyomatok N° 45 | Prints from Fayoum N° 45 | Druck aus Fayoum N° 45, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype



114

Fayoumi nyomatok N° 16 | Prints from Fayoum N° 16 | Druck aus Fayoum N° 16, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype



115

Fayoumi nyomatok N° 14 | Prints from Fayoum N°14 | Druck aus Fayoum N° 14, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype
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Fayoumi nyomatok N° 10 | Prints from Fayoum N°10 | Druck aus Fayoum N° 10, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype
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Fayoumi nyomatok N° 23 | Prints from Fayoum N°23 | Druck aus Fayoum N° 23, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype
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Fayoumi nyomatok N° 27 | Prints from Fayoum N° 27 | Druck aus Fayoum N° 27, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype
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Önismeret | Self-knowledge | Selbsterkennung, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck
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Áramlat | Flow | Strömung, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck
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Duett | Duet | Duett, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck



122

Születés | Birth | Die Geburt, 2008

105 × 150 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper | Stoffdruck, Papier



123

Üzenet | Message | Die Nachricht, 2007

105 × 150 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper | Stoffdruck, Papier



124

Ígéret | Promise | Das Versprechen, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper | Stoffdruck, Papier



125

Kilépés | Outgoing | Der Austritt, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper | Stoffdruck, Papier



126

Tépelődés | Pensiveness | Die Verzweiflung, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper | Stoffdruck, Papier



127
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1969	 Salgótarján

Tanulmányok

2008	 International Winter Academy, Fayoum
2008	 Robert Finger Graphics Studio, Wien – Münichstal
2007	 International Summer Academy of Fine Arts, Salzburg
2000-2003	 Iparművészeti Egyetem, Budapest 
1988-1992	 Bessenyei György Tanárképző Főiskola, 

Nyíregyháza

Díjak

2008	 XX. Debreceni Országos Nyári Tárlat Főnix díja
2007	 NKA támogatás – Zsigmond nyomában c. grafikai 

kiállításhoz
2006	 XIII. Országos Rajzbiennálé: Borsod-Abaúj-Zemplén 

megye grafikai díja
1999	 XII. Országos Szabadtéri Szobor- és Képkiállítás, 

Salgótarján Város díja
1998	 Cered-Salgótarján Nemzetközi Művésztelep nívódíja
1998	 VIII. Szécsényi - Nógrád Megyei Őszi Tárlat díja
1996	 Művészeti vezetője a Ceredi Nemzetközi 

Művésztelepnek
1996	 VI. Szécsényi - Nógrád Megyei Őszi Tárlat díja
1994	 III. Szécsényi Őszi Tárlat díja

Tagságok

Magyar Alkotóművészek Országos Egyesülete
Magyar Grafikusművészek Szövetsége
Új Magyar Szépműves Céh 
Ars Longa Művészeti Egyesület

Kiállítások (válogatás)
(E) – egyéni (K) – katalógus

2008	 OPEN ART, Nemzetközi Szimpózium, Történeti 
Múzeum, Salgótarján

	 400 cm2 – Országos Minirajz Kiállítás, Történeti 
Múzeum, Salgótarján (K)

	 Hajnóczi–Bakonyi Ház, Sopron (E)
	 Kisgrafika, Újpesti Galéria, Budapest (K)
	 Múzsa Galéria, Budapest (E)

	 I. Ars Pannonica Biennálé, Szombathelyi Képtár (K)
	 5th International Biennial of Miniature Art 

Czestochowa 2008, Poland (K)
	 Ráragasztott Reneszánsz, Nemz. kollázskiállítás, 

Pásztói Múzeum (K)
	 Kogart Baráti Kör, Kogart, Budapest
	 XX. Debreceni Országos Nyári Tárlat, Debrecen (K)
	 Körmendi Galéria, Budapest (E) (K)
2007	 Ceredi Vásznak, Történeti Múzeum, Salgótarján (K)
	 Alte Saline, Hallein, Ausztria
	 Tavaszi Tárlat, Salgótarján
	 La Paige Kastély, Herentals, Belgium
	 Zsigmond nyomában, grafikai kiállítás, Pásztói 

Múzeum (E) (K)
	 BOX Galéria – project, Cered (E)
	 Aranytíz Átrium Galéria, Budapest (E)
	 Gömör-Kishonti Múzeum, Rimaszombat, Szlovákia
	 Mestska Galéria, Rimaszombat, Szlovákia (E) (K)
2006	 Scheicher Design, Salzburg, Ausztria (E)
	 Kisgrafika, Újpesti Galéria, Budapest (K)
	 Országos Rajzbiennálé, Salgótarján (K)
	 Artikum Nemzetközi Triennálé, Szolnoki Galéria
	 Gömör-KisHonti Múzeum, Rimaszombat (K)
	 Ceredi Nemzetközi Művésztelep, Történeti Múzeum, 

Salgótarján (K)
	 Belgiumi Németek Minisztériuma, Eupen, Belgium
	 Nógrádi Galéria, Losonc, Szlovákia (K)
2005	 Ceredi Nemzetközi Művésztelep, Történeti Múzeum, 

Salgótarján (K)
	 Ars Tarnatica Fesztivál, Szlovák Intézet, Budapest
2004	 Országos Rajzbiennálé, Salgótarján (K)
	 Ceredi Nemzetközi Művésztelep, Történeti Múzeum, 

Salgótarján
	 Kisgrafika, Újpesti Galéria, Budapest (K)
	 Curriculum Vitae, Stift St. Georgen am Längsee, 

Ausztria (E)
2003	 Ceredi Nemzetközi Művésztelep, Történeti 

Múzeum,Salgótarján,(K)
	 Art-east Galéria, Balatonfüred (Sánta Lászlóval) (E)
2002	 Pictures of a one concert – projekt, de Paul 

University, Chicago, USA (E)
	 Országos Tervező Grafikai Biennálé, Munkácsy 

Múzeum, Békéscsaba (K)
	 V. Groteszk Seregszemle, Kaposvár (K)
2001	 Variációk Lemezre, Nádor Galéria, Budapest
	 Oxford, Wolsfson College, Anglia
2000	 Volksbank, Bad Goisern, Ausztria (K)

Életrajz
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	 „Imre filmje”, 30. Filmszemle, Corvin Mozi, Budapest (E)
	 Oxford, Wolsfson College, Anglia (E) (K)
1999	 XII. Országos Szabadtéri Szobor- és Képkiállítás, 

Salgótarján (K)
	 Művelődés Háza, Ulvilla, Finnország (E)
	 Hotel Pannónia, Sopron (E)
1998	 Radisson Sas-Béke Hotel, Budapest
	 Szécsényi Megyei Őszi Tárlat, Szécsény (K)
	 Pitypang Galéria, Budapest (E)
	 Belső rajz, Nádor Galéria, Budapest (K)
1997	 Nevelők Háza, Pécs
	 Szécsényi Megyei Őszi Tárlat, Szécsény (K)
1996	 Országos Rajzbiennálé, Nógrádi Történeti Múzeum, 

Salgótarján (K)
	 Polaris Galéria, Budapest (E)
	 Szécsényi Megyei Őszi Tárlat, Szécsény (K)
1995	 Tavaszi Tárlat, Salgótarján (K)
1994	 Szécsényi Megyei Őszi Tárlat, Szécsény (K)
	 Almássi Téri Szabadidőközpont, Budapest
1992	 Hajdú-Bihar Megyei Őszi Tárlat, Debrecen (K)
	 Városi Kiállító terem, Debrecen

Performanszok

2007	 Finissage, Nógrádi Történeti Múzeum, Salgótarján, 
(Sánta Lászlóval)

2005	 Álomfestés, Ars Tarnatica Fesztivál, Cered  
(Pintér Gáborral) (K),

2003	 Színek, (VIII. Ceredi Nemzetközi Művésztelep 
alkotóinak performansza)

Köztéri munkák

2006	 LITE Coffee Company, Budapest arculata 
2002	 Andrássy Gyula Budapesti Német Nyelvű Egyetem 

arculata (Krnács Ágotával)

Képek közgyűjteményben

Magyar Nemzeti Galéria, Budapest
Nógrád Megyei Múzeum, Salgótarján
Fayoum Art Center, Egyiptom
Herentals Városháza, Belgium
Körmendi–Csák gyűjtemény
Magyar Grafikáért Alapítvány
Oxford University – Wolfson College gyűjteménye, Oxford
Szécsény Város Önkormányzata
Salgótarján Megyei Jogú Város Önkormányzata

Irodalom

Paksi Endre Lehel: Többoldali figyelem, Új Művészet, 2009, 
jan-febr. 40-41.

Áfra János: Fény és sötét csend, Debreceni Disputa, 2008 
7–8, 85–88.

Open Art - 2008, Tarjáni Városlakó, 2008/4 szám, 
Salgótarján.

Tasnády Attila: Beduinok között, Kiállítás.blog.hu, 2008. 08. 01.
Pallag Márta: Beduinok között, Artportal.hu, 2008. 07. 20.
Wagner István: Eklektikus festői vallomás, Artportal.hu, 

2008. 03. 04.
Klasszikus&Kortárs Művészeti Magazin, 2008/I. szám, 

2008. 03.
Tasnády Attila: Profán mítoszok, 2008. 03. 04. mukincs.com.
Shah Gabriella: Profán mítoszok, katalógus, Körmendi 

Galéria Kiadványa 2008.
Csongrády Béla: Zsigmond nyomában, Nógrád Megyei 

Hírlap, 2007, október 6.
Keserü Katalin: Ceredi Vásznak, katalógus, Ars Longa 

kiadványa, 2007. 
Shah Gabriella: Zsigmond nyomában, Városi Múzeum 

kiadványa, Pásztó, 2007.
Csongrády Béla: Ketten festettek egy képet – közönség előtt, 

Nógrád Megyei Hírlap, 2007, dec.1.
Rideg Gábor: II. Szécsényi Őszi Tárlat, Palócföld, 1994.

Elektronikus sajtó

Stúdióbeszélgetés: a Profán Mítoszok kiállítás kapcsán, City 
Tv, 2008. 02. 28.

Fürjesi Csaba kiállítása, 9. Műgyűjtők Éjszakája 2008. You Tube
Open Art 2008, Fókusz Rádió, riporter: Emődy Julianna, 

2008. 11. 10.
Finissage, 2007, Petőfi Rádió, Kultúrfitnesz, 2007. 11. 20.

Filmek

Kemény Gábor: Fürjesi Csaba portréja, dvd-video, 15’ perc, 
2008. 

Shah Timor: XIII. Cered-Salgótarján Nemzetközi Művésztelep, 
2008.

Hartai László: Ceredi tónusok, dvd-video, 9’15 perc, 2007.
Shah Timor: Finissage, dvd-video, 29’perc, 2007.
Shah Timor: Fürjesi Csaba művészete, portréfilm, dvd-video, 

19’ perc, 2007. 
Kovács Bodor Sándor: Színek, dvd-video, 6’50 perc, 2003.
Kovács Bodor Sándor: Ceredi impressziók, dvd-video, 

10’33perc, 2003.
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1969	 born in Salgótarján, Hungary

2008	 International Winter Academy, Fayoum, Egypt
2008	 Robert Finger Graphics Studio, Vienna—Münichstal
2007	 International Summer Academy of Fine Arts, Salzburg
2003	 University of Art and Design, Budapest, Visual 

Communication Department
1992	 Nyíregyháza College, Nyíregyháza, Art Department

Exhibitions (selection)
(S)—Solo (C)—Catalogue

2008	 OPEN ART, International Symposium, Museum of 
History, Salgótarján

	 400 cm2—National Small Graphics Exhibition, 
Museum of History, Salgótarján (C)

	 Hajnóczi–Bakonyi House, Sopron (S)
	 Small Graphics, Újpesti Gallery, Budapest (C)
	 Múzsa Gallery, Budapest (S)
	 1st Ars Pannonica Biennial, Szombathely Gallery (C)
	 5th International Biennial of Miniature Art 

Czestochowa Poland (C)
	 Renaissance Collage International Exhibition, Pásztó 

Museum (C)
	 Friends of Kogart, Kogart, Budapest
	 XXth National Summer Exhibition, Debrecen (C)
	 Körmendi Gallery, Budapest (S) (C)
2007	 Cered Canvases—Museum of History, Salgótarján (C)
	 Alte Saline, Hallein—Austria
	 Spring Exhibition, Salgótarján
	 La Paige Palace, Herentals, Belgium
	 In Sigismund’s Footsteps, graphics exhibition, Pásztó 

Museum (S) (C)
	 Gallery BOX—project, Cered (S)
	 Aranytíz Átrium Gallery, Budapest (S)
	 Gömör-KisHonti Museum, Rimavská Sobota, Slowakia
	 Mestska Gallery, Rimavská Sobota, Slowakia (S)
2006	 Scheicher Design, Salzburg, Austria (S)
	 Small Graphics, Újpesti Gallery, Budapest (C)
	 National Art Biennial, Salgótarján
	 Artikum International Triennial, Szolnok Gallery
	 Gömör-KisHonti Museum, Rimavská Sobota, Slowakia
	 Belgium Ministry of the German-speaking 

Community, Eupen, Belgium
	 Cered-Salgótarján International Artists’ Camp, 

Museum of History, Salgótarján (C)
	 Nógrádi Gallery, Lučenec, Slowakia

2005	 Cered-Salgótarján International Artists’ Camp, 
Museum of History, Salgótarján (C)

	 Ars Tarnatika Festival, Slowakian Institut, Budapest
2004	 National Art Biennial, Salgótarján (C)
	 Cered-Salgótarján International Artists’ Camp, 

Museum of History, Salgótarján
	 Small Graphics, Újpesti Gallery, Budapest (C)
	 Curriculum Vitae, Stift St. Georgen am Längsee, 

Austria (S)
2003	 Cered-Salgótarján International Artists’ Camp, 

Museum of History, Salgótarján
	 Art-east Gallery, Balatonfüred
2002	 Pictures of a one concert – project, DePaul University, 

Chicago, USA (S)
	 Vth Grotesque Review, Kaposvár (C)
2001	 Variations on a Plate, Nádor Gallery, Budapest
	 Oxford, Wolfson College, England,
2000	 Volksbank, Bad Goisern, Austria (C)
	 “Imre’s film”, 30th Film Festival, Corvin Cinema, 

Budapest (S)
	 Oxford, Wolfson College, England (S) (C)
1999	 XIIth National Open Air Sculpture and Painting 

Exhibition, Salgótarján (C)
	 Cultural Center, Ulvilla, Finland
	 Hotel Pannónia, Sopron (S)
1998	 Radisson Sas-Béke Hotel, Budapest
	 Szécsény County Autumn Exhibition, Szécsény (C)
	 Gallery Pitypang, Budapest (S)
	 Inner Landscape, Nádor Gallery, Budapest (C)
1997	 House of Education, Pécs (C)
	 Szécsény County Autumn Exhibition, Szécsény (C)
1996	 National Art Biennial, Nógrád Museum of History, 

Salgótarján (C)
	 Polaris Gallery, Budapest (S)
	 Szécsény County Autumn Exhibition, Szécsény (C)
1995	 Spring Exhibition, Salgótarján (C)
1994	 Szécsény County Autumn Exhibition, Szécsény (C)
	 Almássi Square Leisure Center, Budapest
1992	 Hajdú-Bihar County Autumn Exhibition, Debrecen (C)
	 City Exhibition Center, Debrecen

Awards

2008	 XXth Debrecen National Summer Exhibition Phoenix 
Award

2007	 NKA creative support—for graphics exhibition 
“In Sigismund’s Footsteps”

Biography
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2006	 XIIIth National Art Biennial: Borsod-Abaúj-Zemplén 
County Graphics Award

1999	 XIIth National Open Air Sculpture and Painting 
Exhibition, Salgótarján Award

1998	 Cered-Salgótarján International Artists’ Camp Award
1998	 VIIIth Szécsény—County Autumn Exhibition Award
1996	 Art director of Cered-Salgótarján International 

Artists’ Camp
1996	 VIth Szécsény—County Autumn Exhibition Award
1994	 IIIrd Szécsény Autumn Exhibition Award

Memberships

Hungarian National Association of Artists 
Association of Hungarian Graphic Artists
New Hungarian Fine Art Association
Ars Longa Art Society

Performances

2007	 Finissage, Nógrád Museum of History, Salgótarján 
(with László Sánta)

2005	 “Dream Painting”, Ars Tarnatica-Cered (with Gábor 
Pintér) (C)

2003	 Colours, (Perfomrmance of artists of VIIIth Cered 
International Artists’ Camp)

Public works

2006	 LITE Coffee Company, paintings and design
2002	 Design of Andrássy Gyula German University, 

Budapest (with Ágota Krnács)

Pictures in Collections 

Hungarian National Gallery, Budapest
Nógrád County Museum Collection, Salgótarján
Oxford University—Wolfson College Collection, England
Körmendi-Csák Collection
Herentals Town Hall, Belgium
Cered International Artists’ Camp Collection
Szécsény Town Hall
Foundation for Hungarian Graphics
Salgótarján Town Hall

Bibliography

Paksi, Endre Lehel: Multi-faceted Attention, Új Művészet, 
Jan-Feb 2009, 40-41.

Afra, János: Light and Dark Silence, Debreceni Disputa, 
2008/7-8, 85-88.

Open Art 2008, Tarjáni Városlakó, 2008/4, Salgótarján.
Tasnády, Attila: Amid the Bedouin, Exhibition.blog.hu, 

01. 08. 2008.
Pallag, Márta: Amid the Bedouin, Artportal.hu, 20. 07. 2008.
Wagner, István: Eclectic Painter, Artportal.hu, 2008.
Shah, Gabriella: Profane Myths. Catalogue, Körmendi 

Gallery publication, 2008.
Shah, Timor: Csaba Fürjesi’s Art. Portrait film, 19 min, 2007.
Keserű, Katalin: Cered Canvases. Catalogue, Ars Longa 

publication, 2007.
Csongrády, Béla: In Sigismund’s Footsteps, Nógrád County 

Newspaper, 06. 10. 2007.
Shah, Gabriella: In Sigismund’s Footsteps, catalogue, 

Museum publication, Pásztó, 2007.
Csongrády, Béla: A Picture Painted Together—in front of the 

Audience, Nógrád County Newspaper, 01. 12. 2007.
Szuromi, Pál: Vth Grotesque Review. Élet és irodalom, 2002/28.
Rideg, Gábor: IInd Szécsény Autumn Exhibition, Palócföld 

newspaper, 1994.

Electronic press

Studio conversation on the exhibition Profane Myths, City 
TV, 28. 02. 2008. 

Csaba Fürjesi’s Exhibition, 9th Collectors’ Night 2008. 
You Tube, Open Art 2008, Fókusz Radio, reporter: 
Julianna Emődy, 10. 11. 2008.

Finissage, 2007, Petőfi Radio, Kultúrfitnesz, 20. 11. 2007.

Films

Kemény, Gábor: Portrait of Csaba Fürjesi, DVD-video, 15’, 2008.
Shah, Timor: XIIIth Cered-Salgótarján International 

Artists’ Camp, 2008.
Hartai, László: Cered Tones, DVD-video, 9’15’’, 2007.
Shah, Timor: Finissage, DVD-video, 29’, 2007.
Shah, Timor: Csaba Fürjesi’s Art, portrait film, DVD-video, 

19’, 2007.
Kovács Bodor, Sándor: Colors, DVD-video, 6’50’’, 2003.
Kovács Bodor, Sándor: Cered Impressions, DVD-video, 

10’33’’, 2003.
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1969	 geboren in Salgótarján, Ungarn

2008	 Internationale Winterakademie Fayoum, Ägypten
2008	 Robert Finger Graphik – Studio, Wien – Münichstal 
2007	 Internationale Sommerakademie Salzburg
2003	 Studium an der Universität für Angewandte Kunst in 

Budapest
1992	 Lehramt für bildnerische Erziehung an der Pädagogi­

schen Hochschule Nyíregyháza

Preise, Förderungen

2008	 XX. Nationale Sommerausstellung Debrecen, Fönix-Preis
2007	 NKA Subvention für die Ausstellung „Auf den Spuren 

von Sigismund”
2006	 XIII. Nationale Biennale für Grafik, Preis des Komitat 

Borsod-Abaúj-Zemplén
1999	 XII. Nationale Freiluftausstellung von Gemälden und 

Skulpturen, Preis der Stadt Salgótarján
1998	 Cered-Salgótarján Internationale Künstlerkolonie, 

Niveau-Preis
1998	 VIII. Herbstausstellung Szécsény, Preis des Komitat Nógrád
1996	 Gründung und leitende Führung der internationalen 

Künstlerkolonie in Cered. (Komitat Nógrád)
1996	 VI. Herbstausstellung Szécsény, Preis des Komitat Nógrád
1994	 III. Herbstausstellung Szécsény, Preis der Stadt Szécsény

Mitgliedschaften:

Mitglied des Landesvereines der Schaffenden Künstler Ungarns 
Mitglied des Landesvereines für Graphik
Mitglied in der Zunft für Bildende Künste in Ungarn
Mitglied des Vereins Ars Longa 

Ausstellungen 
(Auswahl) (E) – Einzelausstellung (K) – Katalog

2008	 OPEN ART, Internationales Symposium, Museum für 
Geschichte, Salgótarján, Ungarn

	 400 cm2 – Nationale Austellung für Miniatur­
zeichnungen, Museum für 

	 Geschichte, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Hajnóczi–Bakonyi Haus, Sopron, Ungarn
	 Kleingraphik, Újpesti Galéria, Budapest, Ungarn (E) (K)
	 Múzsa Galéria, Budapest, Ungarn (E)

	 I. Ars Pannonica Biennale, Bildergalerie Szombathely, 
Ungarn (K)

	 5th International Biennial of Miniature Art 
Czestochowa 2008, Polen (K)

	 Geklebte Renaissance, Internationale Kollage Ausstel­
lung, Museum der Stadt Pásztó, Ungarn (K)

	 Kogart Freundeskreis, Kogart, Budapest, Ungarn
	 XX. Nationale Sommerausstellung Debrecen, Ungarn (K)
	 Körmendi Galéria, Budapest, Ungarn (E) (K)
2007	 Leinen aus Cered, Museum für Geschichte, Salgótar­

ján, Ungarn (K)
	 Alte Saline, Hallein- Sommerakademie Salzburg
	 Frühlingsausstellung, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Schloss La Paige, Herentals, Belgien 
	 Auf den Spuren von Sigismund, Graphik-Ausstellung, 

Museum der Stadt Pásztó, Ungarn (E) (K)
	 BOX Galéria, Cered, Ungarn (E)
	 Aranytíz Átrium Galéria, Budapest, Ungarn (E)
	 Museum Gömör-KisHonti, Rimaszombat, Slowakei
	 Mestska Galéria. Rimaszombat, Slowakei (E) (K)
2006	 Scheicher Design, Salzburg, Österreich (E)
	 Kleingraphik, Újpesti Galéria, Budapest, Ungarn (K)
	 Nationale Biennale der Zeichnung, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Artikum Internationale Triennale, Szolnoki Galéria, Ungarn
	 Museum Gömör-Kishonti, Rimaszombat, Slowakei 
	 Cered - Salgótarján Internationale Artcamp, Museum 

für Geschichte, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft in 

Eupen, Belgien
	 Nógrádi Galéria, Losonc, Slowakei 
2005	 Cered - Salgótarján Internationale Artcamp, Museum 

für Geschichte, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Ars Tarnatica Festival, Slowakisches Institut, Budapest
2004	 Nationale Biennale der Zeichnung, Salgótarján, 

Ungarn (K)
	 Cered - Salgótarján Internationale Artcamp, Museum 

für Geschichte, Salgótarján, Ungarn
	 Kleingraphik, Újpesti Galéria, Budapest, Ungarn (K)
	 Curriculum Vitae, Stift St. Georgen am Längsee, 

Österreich (E)
2003	 Cered - Salgótarján Internationales Artcamp, Museum 

für Geschichte, Salgótarján, Ungarn
	 Art-east Galéria, Balatonfüred, (mit László Sánta) Ungarn 
2002	 „Pictures of a concert”, de Paul University, Concert 

Hall, Chicago, USA (E)
	 V. „Groteske Musterung“, Kaposvár (K)
2001	 Variationen auf CD, Nádor Galéria, Budapest, Ungarn
	 Oxford, Wolsfson College, England (E)

Biographie
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2000	 Volksbank, Bad Goisern, Österreich, (mit László Sánta) (K)
	 „Film vom Imre”, 30. Filmfestival, Corvin Kino, Buda­

pest, Ungarn (E)
	 Oxford, Wolsfson College, England (E)
1999	 XII. Nationale Freiluftausstellung von Gemälden und 

Skulpturen, Salgótarján, Ungarn (K)
	 Rathaus, Ulvilla, Finnland
	 Hotel Pannónia, Sopron, Ungarn (E)
1998	 Radisson Sas-Béke Hotel, Budapest (mit László Sánta)
	 Herbstausstellung der Region Szécsény, Szécsény, Ungarn (K)
	 Galerie Pitypang, Budapest, Ungarn (E)
	 Innere Zeichnungen, Galerie Nádor, Budapest, Ungarn (K)
1997	 Nevelők Háza, Pécs, Ungarn
	 Herbstausstellung der Region Szécsény, Szécsény, Ungarn (K)
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Bevezető | Introduction | Einführung 

Önarckép | Self-portrait | Selbstportrait, 1992

29 × 21 cm, toll, tus | pen, ink | Feder, Tusche

Gyökerek | Roots | Wurzeln

Fények | Lights | Lichter, 1990

40 × 50 cm, akril, karton | acrylic, card | Akryl, Karton

Tavaszi halmok | Spring Mounds | Frühlingshaufen, 

1997

65 × 95 cm, akril, karton | acrylic, card | Akryl, Karton

Hazafelé | On the Way Home | Auf dem 
Nachhauseweg, 1998

40 × 50 cm, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz

Múlandó gyász | Vanishing Mourning | Schwindende 
Trauer, 1999

75 × 110 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Garden Party, 1999

175 × 125 cm, akril, olaj, fa | acrylic, oil, wood | Akryl, 

Öl, Holz

Kék táj | Blue Landscape | Blaue Landschaft, 1999

160 × 95 cm, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz

Vörös fák | Red Trees | Rote Bäume, 2000

40 × 50 cm, olaj, akril, fa | oil, acrylic, wood | Öl, Akryl, Holz

Tanya Holdfényben | Farm in the Moonlight | 

Bauernhof im Mondlicht, 2000

30 × 40 cm, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz

Balatonkenese | Balatonkenese | Balatonkenese, 2000

90 × 120 cm, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz

Tanya | Farm | Bauernhof, 2000

50 × 70 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Enteriör székkel | Interior with a Chair | Enterieur 
mit Stuhl, 2001

100 × 120 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Ceredi gesztus | Gesture from Cered | Eine Geste aus 
Cered, 2003

75 × 120 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Profán Mítoszok | Profane Myths | 
Prophane Mythen

A mézeskalács titkos receptje | Secret Recipe for Honey 
Cake | Geheimrezept für Pfefferkuchen, 2006

150 × 150 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Búcsú | Farewell | Abschied, 2006

60 × 70 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Evolúció | Evolution | Evolution, 2006

140 × 200 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, 

Leinen

Gyámolító I | Guardian I | Behüter I, 2006

60 × 80 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Gyámolító II | Guardian II | Behüter II, 2006

60 × 80 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Képek jegyzéke | List of Pictures | 
Bilderverzeichniss
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Halvacsora | Fish Supper | Fischmahl, 2006

30 × 30 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Hamis rokonság | False Connections | Falsche 
Verwandschaft, 2006

150 × 200 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Hazatérés | Homecoming | Heimkehr, 2006

150 × 200 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Ikarus és a Szamuráj | Icarus and the Samurai | 

Ikarus und der Samurai, 2006

150 × 180 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Ismert történetek I | Known Stories I | Bekannte 
Geschichten I, 2006

150 × 150 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Könyörgő gyilkos | Appealing Murderer | 

Der Flehende Mörder, 2006

200 × 140 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Kubai portré | Cuban Portrait | Kubanisches Porträt, 
2006

70 × 50 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Próféta | Prophet | Der Prophet, 2006

140 × 140 cm, akril olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Oltalmazó | Protector | Der Beschützer, 2006

60 × 80 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Melankólia | Melancholy | Melancholie, 2006

150 × 150 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Reptetés | Making it Fly | Flügel verleihen, 2006

30 × 30 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Ugrás a Napból | Jump from the Sun | Sprung aus der 
Sonne, 2006

50 × 40 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Védelmező | Defender | Der Verteidiger, 2006

30 × 30 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Rókásember | The Foxman | Der Fuchsmann, 2006

40 × 50 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Álompergető | Dream Roller | Träumewirbler, 2007

50 × 50 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

Leplezés (A múlandóság leplezése) | Veiling | 

Verschleiern, 2007

100 × 120 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Káröröm | Malice | Schadenfreude, 2007

60 × 70 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Titoklopók | Secret Thieves | Geheimnisdiebe, 2007

60 × 80 cm, akril, olaj, vászon | acrylic, oil, canvas | 

Akryl, Öl, Leinen

A múlt üzenete | Message from the Past | Nachricht 
aus der Vergangenheit, 2007

150 × 200 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Megszakadt idő | Disconnected Time | 
Zeitunterbrechung

Jelenetek egy oázisból V | Scenes from an Oasis V | 

Szenen aus einer Oase V, 2008

15 × 20 cm, rézkarc | etching | Radierung

Jelenetek egy oázisból VII | Scenes from an Oasis VII |  

Szenen aus einer Oase VII, 2008

15 × 20 cm, rézkarc | etching | Radierung

Szürke sivatag | Grey Desert | Graue Wüste, 2008

150 cm ∅, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz



136

Mindenki kútja III | Everybody’s Fountain III | 

Jedermanns Brunnen III, 2008

30 × 30 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Mindenki kútja II | Everybody’s Fountain II | 

Jedermanns Brunnen II, 2008

30 × 30 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Mindenki kútja I | Everybody’s Fountain I | 

Jedermanns Brunnen I, 2008

30 × 30 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Hagyomány útján | On the Way of Tradition | 

Auf dem Weg der Tradition, 2008

20 × 30 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Éneklő látogatók | Singing Visitors | Singende 
Besucher, 2008

120 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Újra otthon | Home Again | Wieder Zuhause, 2008

100 × 200 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

A szabadság kapujában (tanulmány) | In the Gate of 
Freedom (study) | Im Tor der Freiheit (Studie), 2008

150 × 200 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

A mitológia kezdete | Birth of Mythology | Der 
Anfang des Mythos, 2008

150 × 270 cm, (150 × 150 cm, 150 × 120 cm), olaj, akril, 

vászon | oil, acrylic, canvas | Öl, Akryl, Leinen

Az üvegszamár meséje | The Legend of the Glass 
Donkey | Die Geschichte des Glasesels, 2008

150 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Az igazság pillanatában | The Moment of Truth | 

Im Augenblick der Wahrheit, 2008

150 cm ∅, olaj, akril, fa | oil, acrylic, wood | Öl, Akryl, Holz

Az ünnepen | At the Celebration | Auf der Feier, 2008

140 × 140 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | Öl, 

Akryl, Leinen

Arab elégia | Arab Elegy | Arabische Elegie, 2008

150 × 200 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Fayoumi hétköznapok | Everyday Life in Fayoum | 

Alltag in Fayoum, 2008

150 × 200 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Kísértés | Temptation | Versuchung, 2008

60 × 80 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Egyezség | Settlement | Die Einigung, 2008

150 × 300 cm akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, 

Leinen

Az asszony hármassága | Women’s Trinity | 

Weibliche Dreifaltigkeit, 2008

150 × 150 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, 

Leinen

A lovasság felvonulása | Proccession of the Cavalry | 

Aufmarsch der Kavallerie, 2008

120 × 130 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, 

Leinen

Tér rések | Space Splits | Raumspalten

A trambulin bevezetése | Introduction of the 
Springboard | Die Einführung des Trampolins, 2008

200 × 150 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Napfogyatkozás | Solar Eclipse | Sonnenfinsternis, 
2008

200 × 150 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Après midi, 2008

98 × 50 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen
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A főszereplő elnézést kér | The Main Character 
Apologizes | Der Hauptdarsteller entschuldigt sich, 2008

105 × 225 cm, triptihon, akril, fa | acrylic, wood | Akryl, Holz

Technoszentek kiruccanása | The Excursion of the 
Techno-Saints | Ausflug der Technoheiligen, 2008

90 × 130 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Végletes pozícióban | In an Extreme Position | 

In endgültiger Position, 2009

150 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Fénytől védve, hűvös helyen | Protected from the 
Sunlight, in a Cool Place | Vor Licht geschützt, trocken 
lagern, 2009

120 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Hát mégis eljöttél? | You Came After All? | Bist du 
doch gekommen?, 2009

100 × 150 cm, akril, vászon | acrylic, canvas | Akryl, Leinen

Az emlékmű első napja | First Day of the Monument | 

Der erste Tag des Denkmals, 2009

120 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Ötórai tea | Five O’clock Tea | Fünfuhrtee, 2009

150 × 150 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Tájpelyhek | Landscape Flakes | Landschaftsflocken, 

2009

130 × 100 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Hang a liget mögött | Sound Behind the Park | 

Stimmen hinter dem Hain, 2009

90 × 240 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

A Vízember hódolói | The Admirers of the Waterman | 

Die Bewunderer des Wassermannes, 2006–2009

150 × 200 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Olvadás után | After Melting | Nach der Schmelze, 

2006–2009

140 × 140 cm, olaj, vászon | oil, canvas | Öl, Leinen

Avatás előtt | Before Inauguration | Vor der 
Einweihung, 2009

150 × 100 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Tiszta udvar rendes ház | Clean Household | Sauberer 
Hof, ordenlicher Haushalt, 2009

130 × 190 cm, olaj, akril, vászon | oil, acrylic, canvas | 

Öl, Akryl, Leinen

Grafikák | Graphic Works | Graphiken

Ráébredés | Realization | Das Erkennen, 2007

180 × 105 cm, linómetszet | linocut | Linolschnitt

Tépelődés | Pensiveness | Die Verzweiflung, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper 

| Stoffdruck, Papier

Kilépés | Outgoing | Der Austritt, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper 

| Stoffdruck, Papier

Üzenet | Message | Die Nachricht, 2007

105 × 150 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper 

| Stoffdruck, Papier

Születés | Birth | Die Geburt, 2008

105 × 150 cm,anyagnyomat, papír | material print, paper | 

Stoffdruck, Papier

Ígéret | Promise | Das Versprechen, 2007

150 × 105 cm, anyagnyomat, papír | material print, paper 

| Stoffdruck, Papier

Duett | Duet | Duett, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck
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Önismeret | Self-knowledge | Selbsterkennung, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck

Áramlat | Flow | Strömung, 2008

65 × 65 cm, anyagnyomat | material print | Stoffdruck

Fayoumi nyomatok N° 45 | Prints from Fayoum N° 45 

| Druck aus Fayoum N° 45, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype

Fayoumi nyomatok N° 16 | Prints from Fayoum N° 16 

| Druck aus Fayoum N° 16, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype

Fayoumi nyomatok N° 23 | Prints from Fayoum N° 23 

| Druck aus Fayoum N° 23, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype

Fayoumi nyomatok N° 27 | Prints from Fayoum N° 27 

| Druck aus Fayoum N° 27, 2008

30 × 40 cm, monotípia | monotype | Monotype

Fayoumi nyomatok N° 14 | Prints from Fayoum N° 14 

| Druck aus Fayoum N° 14, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype

Fayoumi nyomatok N° 10 | Prints from Fayoum N° 10 

| Druck aus Fayoum N° 10, 2008

20 × 20 cm, monotípia | monotype | Monotype
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Rezümé | Résumé | Resumé



Fürjesi Csaba egy új reneszánsz embere.  

A jelenségek hullámfodrain cikázó szellemi 

conquistádorok között azonban olyan, aki tús�­

szá is tud válni, amikor benne lelnek egymásra 

a felfedezések lidércei. Médiumokká avatják őt, 

hogy a gondolat zsákmányait látványokban 

tárja föl.

Nem kell tudnia erről, de a látomások égető va­

lóságát képekbe fordítja tehetsége. Ez a küldetés 

érinti késztetésként, miként Sault szólította az 

eszme, őt meg a képekbenlátás mámora.

Számára figuralitásokba zsúfolódó világunk 

elsuhanó általánosságai – az absztraktumok – 

a képi nonfiguralitás jelzései s ennek megfelelő 

műveinek képzetes rendje nonfiguratív realistává 

avatják.

„Nonfiguratív” tehát elvont, hiszen reáliáknak 

tűnő jelenetei sem önmagukat képviselik, hanem 

egy - a szimbolikáknál is súlyosabb jelentést.

Művei látszatiságai nem arról szólnak, amit 

szüzsének vélnénk, azok a vizuális struktúrák 

viszonylagosságai. Kapcsolódásokról szól­

nak, függésekről és mindig távolságtartásról, 

ahogyan azt mi, óvatoskodó szekundánsok is 

érezzük életünkről.

Képeinek minden eleme - az alakzatiságok is – 

optikai értékűek s vizuális hatástörvényeket 

hordoznak. A sztoriszerűségek is felhívásokat 

jelenítenek meg tériességük színpadain, „felszó­

lítanak mitológiateremtésre”, a létkapaszkodók 

fontosságára.

Fürjesi szereplői foltok, foltjai színek, tónusai 

akkordok részei, amelyek arányaikkal és látótéri 

pozíciójukkal optikai hatásfolyamatok fenntar­

tói. Olyan ember élményei, aki egyedi történel­

me origójába festőnek születvén, pörgései során 

mindenről pillanatnyisága szerint kap hírt és 

hírei művek sűrűsödésében utalásokká, jelzé­

sekké, sejtésekké lesznek. Így korszerűek.

Csupán közelíthetjük a dolgokat! Legalább 

a közelítés legyen ígéretes.

Tudatunk barlangfalain leképződnek a külső 

történések. Képzeteink kincsesháza sok társunk 

falával érintkezik. Fürjesi mint Zauberlehrling 

a mi képzeteinket is keverni meri. S bár Goethe 

nem festőre szabta a bűbájolás hivatását, szer­

zőnk a képírás birtokában közkinccsé tudja ten­

ni képzeti világunk kaleidoszkópjának metszett 

képeit. És aki ennek a varázscsőnek a tudora, 

nem is fogja pihentetni azt. Segíti a képírás sze­

mélyek feletti feltételeinek invenciózus követése.

A képírás ismerete tárja fel Fürjesi képeinek 

a lényegét. A látványiság paramétereinek össz­

hangja pedig a látomás hitelessége. 

Látványokon túli élmények,
avagy imaginárius ismeretek



141Csaba Fürjesi is a new Renaissance man. 

Among the intellectual conquistadors swirling 

on the waves of phenomena, he is someone who 

can become a hostage when the nightmares of 

discovery meet each other within him. They 

make him a medium in order to reveal the prey 

of thought in visions. He is not necessarily 

aware of this, but his talent translates the 

burning reality of visions into paintings. 

This mission affects him like a compulsion, 

as the conception addressed Saul, while he is 

intoxicated by seeing in paintings. 

To him, the fast-gliding generalities of our 

world packed into figuralities—abstracts—are 

signs of pictorial non-figurativeness, and 

the imaginary orderliness of his works in 

accordance with this makes him a non-

figurative realist. 

He is “non-figurative”, and so abstract, since not 

even his scenes which look like reality represent 

themselves but meaning even heavier than 

symbols. 

The appearances of his works are not about what 

we might conceive to be a sujet; they are the 

relativities of visual structures. They are about 

attachments, dependencies and always about 

keeping a distance—as we, like cautious seconds, 

also might feel about our lives. All elements of his 

paintings—even the formations—have an optical 

value and follow the laws of visual effects. Even 

the story-like paintings are proclamations on the 

stages of their spatiality; they call for mythology 

creation, the importance of the handholds of 

existence. 

Fürjesi’s characters are parts of patches, his 

patches are parts of colors, his tones are parts 

of chords, which sustain optical effect processes 

by their proportions and positions in the visual 

field. They are the experiences of a man who 

was born into the origin of the diagram of his 

Experiences Beyond Visions
or Knowledge of the Imaginary

Még beszélhetnénk a „mondanivalóról”, azaz 

a szemléletéről, annak hirdetéséről, amelyet, 

a látványészleletet vezető pszichés erővonalakból 

felépíthetünk magunkban, hiszen a kép a néző­

ben fejeződik be.

Érdemes tehát értőn nézni a láthatókat.

Sánta László



Erlebnisse jenseits des Anblickes
oder die imaginären Kenntnisse

Csaba Fürjesi ist ein Mann der neuen 

Renaissance. Ein geistiger Konquistador, der auf 

den Wellen der Phänomene reitet, der jedoch 

auch als Geisel genommen werden kann, in 

dem Moment nämlich, wo die Gespenster der 

Entdeckungen in seinem Inneren aufeinander 

treffen. Da wird er zum Medium, dadurch er 

die Beute der Gedanken in Bildern enthüllt.

Er muss darüber nicht wissen, aber sein Talent 

übersetzt die brennende Wahrheit der Visionen 

auf die Sprache der Bilder. Ebenso wie Saul 

hat auch er seine Berufung, er wird ständig 

individual history to be a painter, and who in 

the course of his gyrations hears about every­

thing in its momentariness, and whose news 

within the compaction of artworks becomes 

references, signals, presumptions, making them 

up-to-date. 

We can only approach things. At least the 

approach should be promising. 

External actions are traced on the walls of the 

cave of our consciousness. The treasury of our 

notions touches the walls of many of our fellow 

men. Fürjesi, like the Sorcerer’s Apprentice, 

dares to mix our notions as well. And though 

Goethe tailored the profession of sorcery not to 

a painter, our author possessing the mystery of 

picture-writing can make the cut images of 

the kaleidoscope of our notions public property. 

And whoever masters the use of this magic 

tube will never let it rest. He is aided by the 

inventive adoption of conditions of pictography 

that are above people. 

The knowledge of pictography reveals the 

essence of Fürjesi’s paintings. The harmony 

of the parameters of what can be seen gives 

credibility to the vision. 

We could also discuss the “message”, his 

approach, the propagation of what we build 

up in ourselves from the psychic lines of force 

guiding the cognition of what we see—as the 

image is completed in the viewer. 

So it is worth looking at what there is to see 

with an understanding eye. 

László Sánta  
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von dem Rausch des „alles-in-Bildern-sehen” 

angesprochen.

Für ihn sind die vorüberhuschenden 

Allgemeinheiten der in Figuralitäten 

zusammengedrängten Welt, - die 

Abstraktionen-, Zeichen der bildlichen 

Nonfiguralität, so könnte er als nonfigurativer 

Realist bezeichnet werden.

Nonfigurativ, also abstrakt, da auch seine als 

Realien scheinenden Szenen nicht sich selbst 

vertreten, sondern eine Bedeutung tragen, die 

sogar mehr Gewicht haben, als Symbolik.

Seine Werke sprechen nicht darüber, was wir 

als Sujet empfinden, die sind die Relativitäten 

der visuellen Strukturen. Sie sprechen über 

Beziehungen, über Abhängigkeiten, und immer 

über Distanz, mit der, auch wir, vorsichtige 

Sekundanten unser Leben meistern.

Alle Elemente seiner Bilder, auch die 

Formationen, sind von optischem Wert und 

tragen visuelle Wirkungsgesetze. Auch seine 

Story-artigen Werke verkörpern an der Bühne 

ihres Raumes Aufforderungen, „rufen zur 

Mythologie-Schaffung auf”, betonen die 

Wichtigkeit derjenigen Punkte, die helfen, uns 

im Leben festzuhalten.

Die Charaktere von Fürjesi sind Flecken, seine 

Flecken sind wiederum Teile von Farben, und 

seine Töne Teile von Akkorden, die mit ihren 

Proportionen und Blickfeld-Positionen optische 

Wirkungsprozesse aufrechterhalten. Erlebnisse 

eines Menschen, der in seiner eigenen Geschichte 

als Maler auf die Welt kam, und der im Laufe 

seines turbulenten Lebens die Nachrichten nach 

dem Gesetz der Augenblicklichkeit bekommt. 

Diese Nachrichten werden im Dichte der Werke 

zu Hinweisen, zu Zeichen, zu Vermutungen. 

So sind sie zeitgemäß.

Wir können den Dingen uns nur annähern. 

Mindestens diese Annäherung sollte 

vielversprechend sein.

An den Grottenmauern unseres Bewusstseins 

bilden sich die äußeren Geschehnisse ab. 

Die Schatzkammer unserer Vorstellungen 

kommt mit den Mauern der anderen Menschen 

in Berührung. Als Zauberlehrling traut sich 

Fürjesi auch unsere Vorstellungen zu mischen. 

Zwar hatte Goethe die Berufung des Zauberns 

nicht an Maler angepasst, kann unser Autor, 

– da er im Besitz der Bildschrift ist –, 

die geschliffenen Bilder des Kaleidoskops 

unserer vorgestellten Welt zum Gemeingut 

machen. Und derjenige, der das Wissen 

über dieses Zauberrohr beherrscht, 

wird es auch nie ruhen lassen. Die inventiöse 

Befolgung der über jede Person stehenden 

Voraussetzungen des Malens wird ihm dabei 

behilflich sein.

Das Kennen der Malkunst enthüllt das Wesen 

der Fürjesi-Bilder. Und der Einklang der Parame­

ter des Anblicks ist die Authentizität der Vision. 

Man könnte noch über die „Aussage” der Werke, 

über die Anschauung, und über deren Verkün­

dung sprechen, die wir in uns aus den die Pers­

pektivenschichten leitenden Kraftlinien aufbauen 

können, das Bild wird nämlich im Zuschauer 

vollendet. Man sollte also dem Sichtbaren ken­

nerhaft zusehen.

László Sánta
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